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CAPITOLUL XIX 

SECTORUL ASIGURĂRILOR ŞI PIAŢA COMUNĂ∗ 
 
 
 
 
 
 

I. INTRODUCERE 

În prezenta lucrare ne propunem să realizăm un studiu asupra impactului 
pe care aderarea Spaniei la Comunitatea Economică Europeană (CEE) o va 
avea asupra sectorului spaniol al asigurărilor, în general, şi asupra 
consumatorilor produselor respectivului sector din ţara noastră (asigurări), 
în particular. Articolul este structurat în două părţi. În prima se analizează 
impactul imediat al aderării noastre la CEE studiindu-se, de asemenea, 
directivele comunitare în vigoare actualmente şi cărora trebuie să ne 
adaptăm imediat, precum şi influenţa pe care acestea o vor avea, pe 
termen scurt, asupra consumatorului spaniol. În partea a doua se va 
realiza un scurt studiu al previzibilei evoluţii a reglementării comunitare 
în materie de asigurări în baza proiectelor de directivă aflate în faza de 
elaborare, încercându-se, în acelaşi, timp să se evalueze impactul viitor 
asupra consumatorului spaniol.  
 
 
 
 

                          
∗ Publicat în Estudios sobre consumo, nr. 7, aprilie 1986. Mulţumesc prietenului 
meu Juan Gimeno că m-a îndemnat să realizez acest studiu.  
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II. IMPACTUL IMEDIAT AL TRATATULUI DE ADERARE A SPANIEI LA CEE 

ASUPRA ACTIVITĂŢII DE ASIGURĂRI  

Vom analiza mai întâi directivele comunitare care intră în vigoare 
începând cu 1 ianuarie 1986, pentru a studia apoi influenţa acestora asupra 
consumatorului spaniol, precum şi chestiunile de asigurări pentru care, în 
Tratat, este prevăzută o perioadă tranzitorie de adaptare.  

 
A. Directivele CEE în materie de asigurări care intră în vigoare de la 1 ianuarie 

1986 conform Tratatului de Aderare 

Directiva cea mai veche în materie de asigurări a apărut pe 25 februarie 
1964 şi se referea exclusiv la afacerea reasigurărilor. În această direcţie se 
reglementează libertatea de stabilire şi de prestare de servicii în sfera 
reasigurărilor, liberalizându-se virtual acest tip de activitate în CEE, în 
ceea ce priveşte supravegherea reasigurării în orice ţară care nu este cea în 
care se află sediul central al companiei de asigurări. Această directivă este 
pe deplin aplicabilă ţării noastre de la 1 ianuarie 1986, deşi nu ar trebui să 
aibă efecte semnificative asupra actualelor relaţii economice de reasigurări 
din ţara noastră, nu numai pentru că directiva CEE a presupus doar 
confirmarea şi facilitarea practicii reasigurării, de esenţă clar 
internaţională, ci şi pentru că legislaţia spaniolă a incorporat deja pe deplin 
principiile directivei, înainte şi după Legea Asigurării Private din 2 august 
19841. 

Comunitatea Economică Europeană a dat o mai mare importanţă şi a 
depus mult efort pentru a elaborara directiva din 24 iulie 1973, în materie 
de coordonare a dispoziţiilor legislative, de reglementare şi administrative 
cu privire la accesul la activitatea de asigurare directă în domeniile non-viaţă 
şi exercitarea sa (libertatea de constituire). În această directivă se stabilesc 
condiţiile care trebuie îndeplinite pentru a obţine autorizaţia necesară 
realizării operaţiunii de asigurări non-viaţă într-o ţară membră a CEE, fie 

                          
1 Legea 33/1984 din 2 august asupra Asigurărilor Private (BOE din 4 august 
1984). 
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de către un asigurator al cărui sediu central se află în respectiva ţară, fie 
printr-o sucursală a unui asigurător care are sediul central în altă ţară 
membră. Dacă se îndeplinesc condiţiile prevăzute în directivă, constituirea 
se poate face de drept şi nu poate fi oprită autorizarea din partea unui 
organ de control al ţării afectate. Directiva mai stabileşte un nivel minim 
de solvabilitate pentru asigurătorii non-viaţă din ţările membre ale CEE, 
care se fixează sub forma unui procentaj din veniturile aferente primelor 
fiecărui an şi din provizioanele aferente pentru calamităţi, în funcţie de 
volumul afacerilor asigurătorului. Această directivă a fost completată 
recent prin directiva din 10 decembrie 1984 care va intra în vigoare, în 
CEE, la 1 ianuarie 1988. Tratatul de Aderare prevede adaptarea, începând 
cu 1 ianuarie 1986, la conţinutul directivei din 24 iulie din 1973, adaptare 
legislativă care se produce uşor în ţara noastră graţie încorporării, în 
totalitate, a conţinutului directivei pe care o comentăm la recenta Lege a 
Asigurării Private din 2 august 1984 şi a regulamentului aferent, adoptat 
un an mai târziu, în august 19852. În ambele dispoziţii se reglementează 
detaliat capitalurile minime, fondurile de garanţie şi marjele de 
solvabilitate necesare pentru companiile de asigurări non-viaţă, urmând 
efectul conţinut în directiva menţionată. Consecinţele reglementării 
spaniole adaptate deja de Comunitate se vor resimţi pe termen mediu şi 
lung, sub forma unor niveluri mai ridicate de solvabilitate pentru 
asigurătorii spanioli şi a unei mai mari concentrări în oferta de asigurări a 
ţării noastre, care până acum era relativ atomizată.  

În paralel cu directivele anterioare a fost aprobată, de către Consiliul de 
Miniştri al CEE, directiva din 5 martie 1979, care fixează coordonarea 
dispoziţiilor legislative, de reglementare şi administrative privind accesul 
la activitatea de asigurări de viaţă şi a exercitării ei (libertatea de constituire). 
Normele acesteia urmează o cale paralelă şi acoperă aceleaşi teme ca 
directiva de constituire referitoare la domeniile „non-viaţă”, dar ţinând 
cont de marea specializare pe care domeniul „viaţă” o necesită în relaţie cu 
domeniile „riscuri diverse” sau „elementare”. Aceasta afectează atât 
                          
2 RD 1348/1985 din 1 august prin care se aprobă Regulamentul privind 
Asigurarea Privată (BOE din 3, 5 şi 6 august 1985). 
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definirea marjei de solvabilitate, care în cazul domeniului viaţă se fixează 
ca procentaj din rezervele sau provizioanele matematice şi din capitalurile 
de risc scăzut asigurate, cât şi necesitate de a specializa asigurarea de viaţă 
a celor rămase, prevăzându-se în directivă că, în viitor, companiile de 
asigurări nou create trebuie să se dedice cu caracter exclusiv fie asigurării 
de viaţă, fie asigurării non-viaţă. În legătură cu această directivă se poate 
spune acelaşi lucru deoarece conţinutul său fundamental a fost inclus în 
recenta legislaţie pozitivă care, în materie de asigurare privată, a apărut în 
ţara noastră şi în care au fost încorporate, inclusiv, recomandările mai 
specifice ale CEE în materie de fonduri de pensii (care vor avea o 
dezvoltare atât de strălucită în ţara noastră ca instiuţii furnizoare de pensii 
complementare celor de la Securitatea Socială)3.  

Deşi nu direct aplicabilă societăţilor de asigurări, însă de mare interes în 
legătură cu operaţiunile lor şi cu consumatorul final, este directiva 
ratificată în decembrie 1976 şi care a intrat în vigoare la 1 iunie 1978, 
referitoare la activitatea intermediarilor, adică a agenţilor şi a celor care 
preiau riscul. Această directivă facilitează libertatea de constituire şi de 
prestare de servicii pentru intermediarii de asigurări, definind diferitele 
calificări pe care ar trebui să le deţină cei care preiau riscul, agenţii şi 
subagenţii de asigurări, pentru a putea activa în ţările membre şi, dacă 

                          
3 În acest sens, a se vedea lucrarea lui Huerta de Soto Planes de Pensiones Privados, 
Editorial San Martín, Madrid, 1984, pag. 169-170. Prima directivă a Consiliului 
Comunităţii Economice Europene, din 5 martie 1979, se referă, printre altele, la 
„operaţiuni de gestionare a fondurilor colective de pensionare, adică 
operaţiunile care pentru întreprinderea implicată constau în a administra 
investiţiile în activele reprezentative ale rezervelor organismelor care facilitează 
prestaţii în caz de deces, în caz de supravieţuire sau în caz de renunţare sau de 
reducere a activităţii”. Această directivă stabileşte obligativitatea de a dispune, 
pe lângă rezervele tehnice, inclusiv cele matematice, de suficiente sume pentru a 
face faţă angajamentelor contractate, a unei rezerve complementare, numită 
marjă de solvabilitate, reprezentată de către patrimoniul liber şi elementele de 
patrimoniu implicite pentru a face faţă riscurilor de exploatare.  
Articolul numărul 19 al directivei stabileşte că, dacă entitatea gestionară a 
fondurilor de pensii îşi asumă riscul de investiţie, marja de solvabilitate 
solicitată ajunge la 4% din rezervele matematice şi, dacă nu, la doar 1%.  
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doresc, pentru a presta servicii în alte ţări. Asupra acestei teme s-au 
elaborat diverse proiecte complementare de directive generale, care tind să 
protejeze consumatorii, incluzând aşa-numita directivă a „vânzării la 
domiciliu”, care din momentul intrării în vigoare ar fi aplicabilă vânzării 
de contracte de asigurări în afara companiei asigurătoare, cerându-se, 
conform diferitelor proiecte, o perioadă de „repaus” în favoarea celor care 
propun asigurări, cu scopul de a le permite să gândească mai bine dacă 
doresc să meargă mai departe cu contractul de asigurări.  

Până aici am analizat directivele CEE care intră în vigoare ca o 
consecinţă a Tratatului de Aderare, la 1 ianuarie 1986, şi care nu vor 
produce mari traume sectorului spaniol al asigurărilor, dată fiind 
încorporarea conţinutului lor în dreptul pozitiv spaniol cu suficient timp 
înainte. Există, totuşi, două domenii de mare importanţă care au fost 
prevăzute în Tratat şi care au făcut posibilă luarea în considerare a 
adaptării acestuia de-a lungul unei perioade tranzitorii, care se referă, în 
principal, la aşa-numita „co-asigurăre comunitară” şi la problema 
acoperirii asigurării automobilului.  

Directiva co-asigurării comunitare datează din 30 mai 1978 şi îşi 
propune să liberalizeze, în măsura posibilului, operaţiunile de asigurări 
realizate prin aşa-zisa co-asigurare comunitară, adică permiţând ca o 
companie de asigurări „deschizătoare” dintr-o ţară să aleagă unul sau 
câţiva dintre co-asigurătorii stabiliţi în alte ţări ale Comunităţii, ceea ce era 
interzis prin reglementările din câteva ţări ale statelor membre. Cu această 
directivă s-a pretins, prin urmare, să se acorde o facilitate liberalizatoare în 
relaţie cu tipul „acoperirii” prevăzute (în principal, mari riscuri 
comerciale), fără a aştepta directiva de liberă prestare de servicii care nu a 
intrat în vigoare. Negociatorii spanioli ai Tratatului de Aderare au fost 
conştienţi de importantele tulburări care s-ar putea produce în sectorul 
spaniol de asigurări, în legătură cu marile riscuri, dacă întreprinderi 
naţionale şi internaţionale mai importante care lucrează în ţara noastră 
erau capabile de a contracta co-asigurători străini care să nu fi operat în 
Spania. De aceea, secţiunea a doua din anexa 32 inclusă în articolul 378 al 
Actului de Aderare stabileşte o perioadă de tranziţie în următorii termeni: 
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„Regatul Spaniei ar putea rezerva asigurătorilor stabiliţi în Spania, de-a 
lungul unei perioade care expiră la 31 decembrie 1991, pentru riscurile 
localizate pe teritoriul său, o parte din contractele de co-asigurare 
menţionate în respectiva directivă în limita procentajelor descrescătoare 
următoare şi conform calendarului de mai jos: până pe 31 decembrie 1988: 
10%, începând cu 1 ianuarie 1989: 7%; începând cu 1 ianuarie 1990: 4%, 
începând cu 1 ianuarie 1991: 2%”.  

De-a lungul perioadei de aplicare a excepţiilor temporale sus-
menţionate, se vor menţine şi se vor aplica, de o manieră nediscriminatorie 
faţă de toate celelalte state membre, facilităţile generale sau particulare 
care rezultă din dispoziţiile legale spaniole sau din conveţiile care există 
înainte de aderare între Spania şi unul sau mai multe state membre. 
Tratamentul pe care Spania îl va aplica asigurătorilor din terţe ţări nu ar 
putea fi mai favorabil decât cel aplicabil asigurătorilor din actualele state 
membre.  

În concluzie, se stabileşte o perioadă de tranziţie pentru ca piaţa 
spaniolă să facă faţă, într-un prim moment, concurenţei externe. Este clar 
că, din moment ce a trecut perioada tranzitorie, marile industrii naţionale, 
în general, şi, în ultimă instanţă, consumatorul direct vor beneficia de 
posibilitatea de a contracta la costuri mai reduse şi de o formă mai 
eficientă asigurările aferente pentru riscurile la care se supun, care, în ţara 
noastră, vor putea fi acoperite prin co-asigurarea de către marile companii 
internaţionale cu  sediul în CEE.  

Poate că unul dintre efectele cele mai importante care, în materie 
asiguratorie, îl va avea intrarea ţării noastre în CEE cu privire la 
consumatorul final, atât prin extinderea gradului de acoperire, cât şi prin 
cantitatea pe care primele aferente o reprezintă practic în toate unităţile 
familiale, se referă la necesitatea de a armoniza legislaţia noastră şi 
produsele în materie de asigurare a automobilului la cele în vigoare în CEE. 
Acest lucru implică, pe de-o parte, adaptarea la directiva din 24 aprilie 
1972 referitoare la Asigurarea de responsabilitate civilă rezultată din circulaţia 
vehiculelor sau automobilelor şi la controlul obligaţiei de a asigura respectiva 
responsabilitate în fiecare ţară. Această directivă elimină controlul la 
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frontieră al automobilelor şi pasagerilor, în afara cazurilor excepţionale şi 
aceasta pentru a stimula populaţia statelor membre de a conştientiza 
realitatea Pieţei Comune şi a face posibilă o liberalizare mai amplă a 
circulaţiei persoanelor şi vehiculelor între statele membre. Prin urmare, 
este un pas esenţial spre deschiderea reciprocă a pieţelor şi crearea 
condiţiilor proprii unei pieţe interne. Articolul 2 al menţionatei directive 
semnalează că „fiecare stat membru se abţine de a efectua controlul 
Asigurării de Responsabilitate Civilă care rezultă din circulaţia vehiculelor 
când acestea îşi au rezidenţa obişnuită pe teritoriul unui alt stat membru. 
Astfel, se va abţine de la a efectua menţionatul control când vehiculele vin 
de pe un teritoriu pe altul, deşi au rezidenţa obişnuită într-o a treia ţară, 
nemembră. În acest ultim caz, se poate efectua totuşi un control prin 
sondaj”. Această directivă implică, prin urmare, eliminarea controlului 
aşa-numitei „cărţi verzi”, în legătură cu vehiculele care îşi au rezidenţa 
obişnuită într-un stat comunitar. Această eliminare va implica un acord 
între oficiile naţionale de asigurări, prin care fiecare dintre ele să garanteze 
acoperirea pagubelor produse pe teritoriul lor, provocate de circulaţia 
vehiculelor care au rezidenţa pe teritoriul unui alt stat membru, asigurate 
sau nu, în condiţiile fixate prin propria legislaţie naţională referitoare la 
asigurarea obligatorie.  

Mai mult decât atât, articolul 6 al directivei semnalează că fiecare stat 
membru ar trebui să ia măsurile necesare pentru ca un vehicul cu 
rezidenţă obişnuită pe teritoriul unei terţe ţări, care intră într-un teritoriu 
în care se aplică Tratatul de la Roma, să nu mai poată circula decât dacă 
posedă o asigurare de responsabilitate civilă care să îi acopere daunele pe 
care le poate cauza în interiorul Comunităţii, în condiţiile fixate de către 
fiecare din legislaţiile naţionale.  

Acest fapt face ca orice stat comunitar să ceară vehiculelor cu rezidenţă 
obişnuită într-o terţă ţară, pe teritoriu neeuropean, fie „cartea verde”, fie 
un certificat de asigurare înainte de a intra pe teritoriul comunitar.  

 Ei bine, timpul scurs de la directiva din 1972 a evidenţiat necesitatea 
unei mai mari armonizări în acest domeniu, deoarece subzistă importante 
divergenţe între legislaţia diferitelor state, mai ales în privinţa extinderii 
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asigurării obligatorii, în sensul că inclusiv Consiliul Comunităţii a 
considerat oportun de a aproba la 30 decembrie 1983 o directivă 
armonizatoare a legislaţiilor statelor membre în materie de 
responsabilitate civilă derivată din circulaţia vehiculelor cu motor.  

În această a doua directivă se stabileşte că asigurarea la care face 
referire articolul 3 din directiva din 1973 trebuie să acopere obligatoriu 
daunele materiale şi daunele corporale. Pe deasupra, fixează nişte limite 
minime de garanţie, exigibile în statele membre şi care sunt: pentru daune 
corporale, 350.000 ECU∗, când nu există mai mult de o victimă; când există 
mai multe victime într-un singur accident, acest nivel va fi multiplicat cu 
numărul victimelor; pentru daunele materiale, de 100.000 ECU pe 
accident, indiferent de numărul victimelor.  

Statele membre pot prevedea, în locul limitelor minime anterioare, o 
limită globală minimă pentru daune corporale şi materiale, când există 
diferite victime ale unui singur accident, de 600.000 ECU. Amintim că ECU 
este unitatea de cont comunitară şi care actualmente echivalează cu 123,3 
pesetas.  

Necesitatea de a se adapta conţinutului acestei directive şi marile 
diferenţe în ceea ce priveşte indemnizaţiile minime prevăzute în ea şi în 
legislaţia spaniolă pozitivă a asigurării automobilului au condus la 
includerea în Tratatul de Aderare a unei perioade tranzitorii de adaptare la 
acesta, surprinsă în secţiunea f a capitolului 9 din anexa 1, care, după cum 
se prevede în articolul 26 al Tratatului, adaptează anumite dispoziţii 
comunitare la aderarea Spaniei la Comunitate şi modifică directiva citată 
stabilind că: „Regatul Spaniei, Republica Grecia şi Republica Portugheză 
dispun de o perioadă care se va termina la 31 decembrie 1995, pentru a 
spori volumul garanţiilor până la nivelul cantităţilor prevăzute în 
secţiunea a doua din articolul 1. Dacă vor face uz de această posibilitate, 
valorile garanţiei ar trebui să ajungă la nivelul cantităţilor prevăzute în 
respectivul articol:  

                          
∗ ECU – unitate de cont utilizată în Uniunea Europeană înainte de introducerea 
monedei Euro (nota trad.). 
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Un procentaj superior lui 16% nu mai târziu de 31 decembrie 1988 (ceea 
ce, orientativ, ar presupune, la paritatea actuală a ECU, vreo 7.179.000 
pesetas). 

Un procentaj egal cu 31%, nu mai târziu de 31 decembrie 1992 (vreo 
13.900.000 pesetas)”. În acelaşi timp, în Tratat, se stabileşte crearea şi 
intervenţia organismului naţional care garantează indemnizaţia de daune 
materiale şi care va trebui să înceapă a funcţiona începând cu 29 decembrie 
1992. În consecinţă, se vede că există largi perioade de adaptare la cifrele 
minime prevăzute de către legislaţia comunitară şi care sunt foarte ridicate 
în comparaţie cu cele garantate prin Asigurarea Obligatorie a Automobilelor din 
Dreptul pozitiv spaniol.  

Finalmente, şi, deja în afara domeniului directivelor, trebuie menţionat 
că în articolul 64 din Actul de Aderare, în materie de mişcări de capital, se 
spune că „Regatul Spaniei ar putea amâna până la 31 decembrie 1988 
liberalizarea achiziţiilor în celelalte state membre de către rezidenţii în 
Spania a titlurilor străine negociate la bursă”. Totuşi, există o anumită 
liberalizare a achiziţiilor de titluri străine negociate la bursă din partea 
companiilor de asigurări în ceea ce priveşte valorile cu venit fix emise de 
către ţările CEE, Banca Europeană pentru Investiţii şi titlurile fondurilor 
societăţilor de investiţii mobiliare din Comunitate, până la un maxim de 
10% din sporirea de resurse proprii a asigurătorului, care rămâne 
liberalizat din momentul aderării. În orice caz, această liberalizare mai 
profundă în domeniul investiţiilor, care va fi deplină începând cu 1988, va 
însemna indirect o mai mare rentabilitate financiară a investiţiilor din 
provizioanele tehnice ale asigurătorilor şi, în ultimă instanţă, un cost mai 
redus al produselor din sectorul asigurător. 
 
B. Importanţa imediată a intrării Spaniei în CEE pentru consumatorul spaniol 

Adaptarea imediată sau diferită a directivelor anterioare la dreptul pozitiv 
spaniol va avea efecte semnificative asupra consumatorului din ţara 
noastră, unele de natură economică foarte importante.  

Astfel, spre exemplu, putem remarca cum intrarea în comunitate va 
presupune o reducere automată cu mai mult de 5% a volumului tuturor 
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încasărilor din primele de asigurări emise în ţara noastră începând cu 1 
ianuarie 1986. Se îmtâmplă aşa ceva deoarece în Regulamentul Legii Taxei 
pe Valoarea Adăugată, publicat în BOE din 30 octombrie 1985, se 
stabileşte, în articolul 13, scutirea pentru acest tip de impozit, între altele 
(punctul 16), a operaţiunilor de asigurări, reasigurări şi capitalizare, precum 
şi a prestaţiilor de servicii referitoare la acestea realizate de către agenţii, 
brokerii de asigurări şi reasigurări. De asemenea, se anulează prin 
dispoziţiile finale ale respectivei Legi impozitul aferent de 0,2% al Direcţiei 
Generale de Asigurări. Prin urmare, încasărilor din prima de asigurări de 
portofoliu şi de producţie nouă care se vor emite începând cu 1 ianuarie 
1986 nu li se vor mai aplica nici Impozitul pe vânzările companiilor (IVC)∗, 
acesta fiind anulat, nici TVA-ul, operaţiunile de asigurări fiind scutite de 
plata unei asemenea taxe. Este vorba, prin urmare, de o micşorare 
semnificativă a încasărilor din primele de asigurări care se duc în 
buzunarul consumatorului direct şi care pot fi estimate la 25.000 milioane 
de peseta de economii pe an. Se termină, astfel, cu marea absurditate 
tehnică care presupunea ca, spre exemplu, operaţiunile de asigurări de 
viaţă cu componentă de capitalizare şi economisire, între care se regăsesc 
cele incluse în planurile individuale de pensii, atât de obişnuite 
actualmente, să fie impozitate cu un 5% din (IVC), care în mare măsură 
prejudicia utilizarea ca instrument de economisire a acestui tip de 
operaţiuni atât de favorabile economiei naţionale.  

Avantajul cu caracter general care va rezulta pentru consumatorul 
spaniol din faptul menţionat în paragraful anterior se va vedea substanţial 
compensat prin creşterile din costul asigurărilor referitoare la automobile. 
Aceste creşteri se vor produce cu caracter imediat în următoarele domenii: 

a) În legătură cu suprimarea „cărţii verzi” şi necesitatea de a acoperi 
până la limita asigurării obligatorii din fiecare ţară membră a CEE, 

                          
∗ Impozitul pe vânzările companiilor, în spaniolă, Impuesto sobre el Tráfico de 
Empresas (ITE), a fost un impozit folosit în Spania până pe data de 31 decembrie 
1985. După intratrea Spaniei în Uniunea Europeană, el a fost înlocuit cu Taxa pe 
valoarea adăugată (TVA). Impozitul pe vânzările companiilor avea un caracter 
indirect şi se aplica, în cascadă, veniturilor din vânzările companiilor (nota trad.). 
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începând cu 1 ianuarie 1986, o suprataxă în prime situată, după zonele şi 
grupurile de vehicule, între 250 şi 3000 de pesetas anual pentru 
autovehiculele din prima categorie (automobile) şi între 35.000 şi 40.000 
pesetas pentru vehiculele din categoria a doua (camioane şi autocare). Este 
vorba, conform explicaţiilor din secţiunea A, de a include cu caracter 
general pentru toate vehiculele spaniole o „acoperire” asemănătoare celei 
care înainte, cu caracter opţional, se obţinea la frontieră prin „cartea verde”.  

b) Se prevede, de asemenea, cu caracter imediat o creştere a primelor de 
risc la asigurarea automobilelor între 5 şi 10%, derivată din faptul că 
operaţiunile de asigurări sunt scutite de TVA şi din faptul că, prin urmare, 
se poate considera că societăţile de asigurări o să suporte forma finală a 
impozitului, ca şi cum ar fi consumatori direcţi. Aceasta va avea 
importanţă mai ales cu privire la costul mai mare al reparaţiilor din 
service-uri, refacerea automobilelor etc., care s-a estimat că ar trebui să dea 
naştere unei creşteri a primelor în procentajele menţionate. Ei bine, cele 
două creşteri descrise în secţiunile a) şi b) au o importanţă cantitativă mai 
redusă, în comparaţie cu sporirea costului care, cu caracter treptat, trebuie 
să se producă pentru a adapta indemnizaţiile actualei Asigurări 
Obligatorii a Automobilului spaniol la cele minime prevăzute în directiva 
europeană din 1983 şi care, după perioada tranzitorie de adaptare de 10 
ani poate presupune creşteri în primele Asigurării Automobilului dificil de 
prevăzut, dar care, în orice caz, vor determina nişte prime care vor fi cel 
puţin de câteva ori mai ridicate decât cele actuale, toate acestea în funcţie 
de evoluţia accidentelor şi declararea indemnizaţiilor de către sistemul 
nostru judiciar.  

 

III. IMPACTUL PREVIZIBIL AL EVOLUŢIEI VIITOARE A LEGISLAŢIEI 

COMUNITARE 

Încorporarea ţării noastre la CEE presupune nu doar adaptarea imediată la 
directivele care sunt în vigoare, cu perioadele tranzitorii prevăzute în 
Tratat, în cazurile în care acestea au fost negociate, ci şi încorporarea la 
dinamica dezvoltării viitoare a noi direcţii care actualmente sunt puse în 
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practică în Comunitate. În sectorul asigurărilor există două arii a căror 
dezvoltare viitoare va avea o mare influenţă pentru consumatorul spaniol.  

Un prim aspect va trebui să intre în vigoare pe termen scurt în CEE. Alt 
aspect, în schimb, depinde încă de o reglementare mai detaliată.  

Prima temă de importanţă la care ne referim vizează responsabilitatea 
civilă cu privire la produse deoarece există o directivă a Consiliului CEE în 
materie de responsabilitate civilă pentru produsele cu defecte care va 
trebui să intre în vigoare în statele membre înainte de 25 iulie 1988.  

Această directivă va fi de mare importanţă pentru fabricanţii spanioli, 
deoarece exigenţele ei severe vor însuma imperativele de protecţie a 
victimelor, prevăzute recent în „Legea Generală pentru Apărarea 
consumatorilor şi utilizatorilor”, a cărei repercusiune în ţara noastră nu a 
fost pe deplin asimilată de destinatarii săi.  

Aceste importante modificări de aspect juridic ale responsabilităţii 
civile cu privire la produse pot ocaziona bruşte repercusiuni în aspectul 
economic al acesteia şi al acoperirii sale prin asigurare, în momentul în 
care se observă dificultăţi crescânde pe piaţa mondială pentru a obţine 
„acoperiri” de responsabilitate civilă.  

Pe de altă parte, efectele conjugate ale Legii generale pentru apărarea 
consumatorilor şi utilizatorilor şi ale directivei pe care o comentăm pot 
influenţa de o manieră preocupantă industriile spaniole şi asigurătorii, 
deoarece ambele norme se completează în consolidarea protecţiei 
victimelor şi, corelativ, în exigenţa responsabilităţilor. Astfel, în timp ce 
directiva accentuează aspectul pecuniar al responsabilităţilor civile 
obiective (cu o limită de 70 milioane de ECU pentru totalitatea daunelor 
provenind din aceeaşi cauză), norma spaniolă are grijă să lărgească 
protecţia la un nivel mult superior celei a directivei, atât în ceea ce priveşte 
persoanele protejate (nu doar destinatarii bunurilor, ci şi ai serviciilor), cât 
şi în ceea ce priveşte persoanele responsabile (incluzând prestatorii de 
servicii, distribuitorii de produse, în general, şi distribuitorii de produse 
agricole, crescătorii de animale, produse din vânătoare şi pescuit, care nu 
sunt obligaţi prin norma comunitară), în ceea ce priveşte bunurile 
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cauzatoare ale daunelor (întreg sectorul de construcţii şi reparaţii de 
bunuri imobile necuprinse în directivă).  

Deşi proclamă unificarea dreptului CEE în acest domeniu, directiva 
lasă, totuşi, largi părţi ale structurii sale la dispoziţia statelor membre (a se 
vedea articolul 15). Trebuie să remarcăm că s-a iniţiat o mişcare printre 
fabricanţii din CEE pentru a încerca să se obţină ca ţările lor să adopte 
standardele minime permise prin directivă, evitând să se situeze, în planul 
costurilor, în inferioritate de condiţii atunci când concurează cu produsele lor pe 
piaţa internaţională. Se pare că întreprinzătorii spanioli îşi însuşesc această 
teamă şi solicită ajutorul asigurătorilor pentru ca, în calitate de specialişti 
în responsabilitate civilă, să contribuie cu tehnicienii lor la configurarea 
modelului de norme accesibile, în cadrul exigenţelor dispoziţiilor comu-
nitare, şi la evitarea unei situaţii de inferioritate competitivă faţă de restul 
ţărilor din CEE, în care exigenţele locale de responsabilitate civilă nu sunt 
atât de riguroase şi, de aceea, costul asigurării nu este atât de ridicat.  

În fine, există diferite proiecte de directive care reglementează libertatea 
prestării serviciilor care nelinişteşte serios sectorul asigurărilor din ţara 
noastră. Prin libertatea prestării serviciilor trebuie să înţelegem 
posibilitatea unei companii de asigurări de a realiza, prin remuneraţie, 
operaţiuni de asigurare într-o ţară a Pieţei Comune în care nu posedă 
agenţii nici sucursale, precum şi, invers, facultatea unui asigurabil de a 
contracta o asigurare cu o companie constituită pe Piaţa Comună, dar care 
nu posedă agenţii, nici sucursale în ţara sa de domiciliu.  

Trebuie semnalat că obiectivul libertăţii de prestare a serviciilor s-a 
iniţiat în legătură cu asigurările marilor riscuri industriale în ceea ce 
priveşte co-asigurarea comunitară4. Totuşi, dacă în ţara noastră s-ar stabili 
o libertate a serviciilor cu caracter imediat, s-ar produce efecte foarte 
dăunătoare asupra sectorului asigurărilor şi aceasta deoarece libertatea 
prestării de servicii presupune substituirea concurenţei de pe pieţe cu 
concurenţa între legislatori. Într-adevăr, dacă legislaţia unei ţări din CEE, 
deşi îndeplineşte standardele minimale stabilite prin directive, este mai 

                          
4 A se vedea Secţiunea A a punctului 2 din acest articol. 



SECTORUL ASIGURĂRILOR ŞI PIAŢA COMUNĂ 

233 

puţin intervenţionistă şi stabileşte nişte costuri mai reduse decât cea 
spaniolă, ar fi mai benefic pentru asigurătorii spanioli să contracteze direct 
prin companiile de asigurări ale respectivei ţări, deşi acestea nu au 
sucursale în ţara noastră. Apoi, liberalizarea controlului administrativ, 
diminuarea intervenţionismului statal şi stabilirea unei libertăţi de 
circulaţie a capitalurilor la fel de mare ca a celei mai liberale ţări din CEE 
sunt condiţii preliminare indispensabile pentru a face posibilă intrarea în 
vigoare a principiului liberei prestări de servicii în domeniul asigurărilor 
din ţara noastră.  

În fine, în legătură cu anumite branşe, cum ar fi, de exemplu, cea a 
asigurărilor de viaţă şi a planurilor de pensii individuale, ar fi necesar, pe 
deasupra, stabilirea unei politici economice armonioase, cu rate scăzute ale 
inflaţiei şi o monedă stabilă, care să nu facă atractivă contractarea acestui 
tip de operaţiuni în alte ţări europene care, precum Germania sau Olanda, 
beneficiază de o economie mult mai sănătoasă şi cu rate mai scăzute ale 
inflaţiei decât a noastră şi care ar fi, prin urmare, o puternică atracţie 
pentru asiguratul de viaţă naţional care, dezamăgit de economia ţării sale 
şi de moneda sa, îşi va canaliza economiile prin intermediul operaţiunilor 
de asigurări de viaţă concertate ale companiilor din acele ţări ale CEE cu o 
economie mai stabilă5. 

 
 

                          
5 Despre principiul libertăţii prestărilor de servicii şi impactul său asupra 
sectorului de asigurări se poate consulta Acronovitch, S. şi Samsor, P., The 
Insurance Industry in the Countries of the EEC Structure Conduct and Performance, 
publicat de către Commission of the European Communities, Luxemburg, 1985, 
pag. 30-48. De asemenea, Berr, C. şi Groutel, H., «La libre prestation de Services 
dans le domaine des assurances», în Revue trimestrielle de droit européen, 1979, 
pag. 73-84; şi Sturmer, U., «EEC Freedom of Services versus German Insurance 
Regulations», Journal of Business Law, 1985, pag. 174-178. 




